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Allgemeine Achtung

Before You Start Bevor Sie beginnen

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

General Warnings

Attention: To prevent possible injury by entanglement, remove this toy 
when the child starts trying to get up on its hands and knees in a 
crawling position.
Danger! Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children, otherwise they may pose a choking 
hazard.
The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware 
before installation.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation 
can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

EN DE

Vorsicht: Um mögliche Verletzungen durch Verheddern zu verhindern, 
ist dieses Spielzeug zu entfernen, wenn das Kind beginnt, auf allen 
vieren zu krabbeln.
Gefahr! Halten Sie alle Kleinteile und Verpackungsmaterialien, die 
verschluckt werden können, von Babys und Kindern fern.
Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Montageschritt sorgfältig durch und folgen Sie den 
Anleitungen.
Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und 
Zubehörteile vorhanden sind.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche 
Montage kann zu einer Gefahr führen.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes 
zu montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu 
vermeiden.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen 
Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.
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Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver

pour la référence ultérieure.

Antes de Empezar

Avertissements Généraux Advertencias Generales

Lea todas las instrucciones detenidamente y guárdelas para
futuras referencias.

FR ES

Attention: pour éviter toute blessure par enchevêtrement, retirez ce 
jouet lorsque l'enfant commence à essayer de se mettre debout avec 
les mains et les genoux en rampant.
Danger ! Éloignez toutes les petites pièces et le matériel d'emballage 
des bébés et des enfants pour éviter un risque d'étouffement.
Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et 
le matériel avant l'installation.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez une surface sûre pendant l'assemblage et placez le produit 
toujours sur une surface plane et stable.

Atención: Para evitar posibles lesiones causadas por enredos, retire 
este juguete cuando el niño comience a intentar levantarse sobre sus 
manos y rodillas en posición de gateo.
¡Peligro! Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto fuera del alcance de los bebés y los niños, 
ya que de lo contrario pueden suponer un peligro de asfixia.
El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea cada paso cuidadosamente y siga el orden correcto.
Retire todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios antes de la instalación.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
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Prima di Iniziare Zanim Zaczniesz

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle
per riferimento futuro.

Avvertenze Generali Ogólne ostrzeżenia

PLIT

Attenzione: Per evitare possibili lesioni da impigliamento, rimuovere 
questo giocattolo quando il bambino inizia a cercare di alzarsi sulle 
mani e sulle ginocchia in posizione di gattonamento.
Pericolo! Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di 
questo prodotto lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero 
rappresentare un rischio di soffocamento.
Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.

Uwaga: Aby zapobiec możliwym obrażeniom w wyniku zaplątania, 
usuń tę zabawkę, gdy dziecko zacznie próbować wstawać na rękach i 
kolanach w pozycji pełzającej.
Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe 
należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym razie 
mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są zainstalowane poprawnie - 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadków.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
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ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

Puoi prolungare la vita del tuo lettino con meticolosa cura, ecco alcuni consigli.

2. ZALECENIA
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• Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
• Nie umieszczaj łóżeczka w pobliżu kominka lub innego źródła ciepła. • Górna 
granica wieku dla dzieci korzystających z łóżeczka: 3 lata lub 15 kg.
• Nie używaj łóżeczka bez założonego dna.
• Upewnij się, że kojec jest całkowicie rozłożony, a wszystkie systemy bloku-
jące są w pełni zabezpieczone przed włożeniem do niego dziecka.
• Nie umieszczaj w łóżeczku więcej niż jednego materaca.
• Nie używaj łóżeczka bez zamocowania podstawy.
• Produkt zgodny z normą PN-EN 12227: 2010
• Produkt jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3 roku życia oraz o wadze 
nieprzekraczającej 15 kg.
• Nie zostawiaj żadnych przedmiotów w łóżeczku. Nie umieszczaj w pobliżu 
łóżeczka żadnych przedmiotów, które mogą ułatwić dziecku wydostanie się z 
łóżeczka lub które mogą stwarzać ryzyko uduszenia, takich jak sznurki, wstążki 
itp.
- Najniższa pozycja łóżeczka jest najbezpieczniejsza, należy zawsze z niej 
korzystać, gdy dziecko jest wystarczająco duże, aby samodzielnie usiąść. 
- Ostrzeżenie - używaj tylko materaca sprzedawanego z tym łóżeczkiem, nie 
dodawaj drugiego materaca do tego łóżeczka - ryzyko uduszenia.



KROK I: OTWARCIE PAKIETU

KROK 2: ZABEZPIECZANIE KOJCA
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na ryc. 9 i ryc. 10

Ryc. 11 Ryc. 12

KROK 2: PRZECHOWYWANIE ZESTAWU

do górnych szyn

Ryc. 13 Ryc. 14
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Ryc. 16 Ryc. 17
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OSTRZEŻENIE: Najniższa pozycja 
łóżeczka jest najbezpieczniejsza, 
należy zawsze z niej korzystać, gdy 
dziecko jest wystarczająco duże, aby 
samodzielnie usiąść. 



Przymocuj klipsy schowka do górnej szyny produktu.
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KONSERWACJA
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Return
/ Damage Claim Instructions

In case a return is required, the item must be returned in original 
box. Without this your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in 
case a part is needed for replacement. This helps our staff identify 
your product number to ensure you receive the correct parts.

Take a photo of the box markings.

A photo of the damage is always required to file a claim and get 
your replacement or refund processed quickly. Please make sure 
you have the box even if it is damaged.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Email us directly from marketplace where your item was purchased 
with the attached images and a description of your claim.

Send us an email with the images requested.
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Zwroty i reklamacje

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym 
opakowaniu. Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie 
zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń 
kodu produktu, który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to 
zidentyfikować produkt i dostarczyć ci właściwą część.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. 
Pozwoli nam to zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na 
twoje konto. Do złożenia reklamacji potrzebne będzie oryginalne 
opakowanie. 

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz 
kontaktowy. Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

Skontaktuj się z nami.


